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No. 3979. AGREEMENT’ ON AGRICULTURAL COMMOD-
ITIES BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND JAPAN. SIGNED AT TOKYO, ON 10 FEBRUARY
1956

The Governmentof the United Statesof America and the Governmentof
Japan:

Consideringthe mutual benefitsto be derivedfrom the sale by the United
Statesof America and the purchaseby Japanof United Statesagriculturalcom-
modities underprovisionsof the Agricultural TradeDeve~1opmentand Assistance
Act of 1954 of the United Statesof America, as amended;and

Consideringthat the proceedsaccruing from the purchasesabove will be
utilized in a manner beneficial to both countries;

Have agreedas follows:

Article I

1. The Governmentof the United Statesof Americaundertakesto finance
and the Governmentof Japanagreesto arrangefor the purchaseof United States
agricultural commodities valued at si~ty-fivemillion eight hundred thousand
United StatesDollars ($65,800,000),including transportationto the extent finan-
cedby the Governmentof the United Statesof America, pursuantto Title I of
the Agricultural Trade Developmentand AssistanceAct of 1954, as amended,
under purchaseauthorizationsto be issued during the current United States
fiscal year ending June 30, 1956.

2. The commoditiesto be sold and purchasedand the value of eachcom-
modity up to which purchaseauthorizationswill be issuedby the Government
of the United Statesof America are as follows

Commodity Value
(million dollars)

Wheat $27.3
Barley 4.8
Corn and other feed grain 6.4

Cotton 18.7
Tobacco 2.7
Ocean transportation (estimated) ........... 5.9

TOTAL $ 65.8

1 In accordancewith articleVIII, the Agreementcameinto force on 29 May 1956, thedate
of receiptby the Governmentof the United Statesof America of a notefrom the Government
of Japanstatingthat JapanhasapprovedtheAgreementin accordancewith its legalprocedures.
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Article II

1. The Governmentof the United Statesof America shallprovide for the
disbursementof the United Statesdollars required for the purchasesreferred to
in Article I. Upon~receipt by the Governmentof Japanof notice of suchdollar
disbursementor in suchother mannerasmay be mutually agreedthe Government
of Japanshall provide for the deposit of the yen equivalent of dollar disburse-
ment by the Governmentof the United States of America, for paymentof the
transaction concerned,in a special account of the Governmentof the United
Statesof America in the Bank of Japan (hereinafterreferred to as the “United
States account”).

2. The yen to be depositedin the United Statesaccountwill be the dollar
salesvalueof the commodity includingthat portionof freight and handlingreim-
bursedor financedby the Governmentof the United Statesof America (but not
including theextracostof any oceanfreight resulting from a United Statesrequire-
ment that the commodity be carried on United States flag vessels) converted
into yen at the par value of yen establishedby the Governmentof Japanand
agreedwith the International Monetary Fund prevailing on the datesof dollar
disbursementsby the Governmentof the United Statesof America provided
there are no legally available multiple ratesof exchange.

Article III

1. The commoditiesacquiredby Japanpursuantto this Agreementshallhe
consumedin Japanexceptas the two Governmentsmay agree. The acquisition
of thesecommoditiesby Japanshall not result in increasedavailability of these
or like commoditiesto nations unfriendly to the United States of America.

2. The two, Governmentsagreethat reasonableprecautionswill be taken
to assurethat the saleof agricultural commoditiespursuant to this Agreement
will neitherunduly disrupt world marketprices of agricultural commoditiesnor
displacethe usualmarketingsof the United Statesof America in thesecommodi-
ties nor materially impair trade relations among the free nations of the world.

3. In carrying out this Agreement,the two Governmentswill seekto assure
that private tradechannelsare used to the maximum extentpracticable.

Article IV

1. The Governmentof the United Statesof America will use twenty-five
percent(25%)of the yen depositedin the United Statesaccountfor the following
purposesand in the indicatedpercentages,except as otherwiseagreed:

(1) To procuremilitary equipment,material, facilities and servicesfor the corn-
mon defense: forty-nine percent

(2) To finance the purchaseof goo-dsor servicesfor other countries: thirty-three
percent

No 3979



124 United Nations — Treaty Series , 1957

(3) To help, developnew markets for United Statesagricultural commoditieson
a mutually benefitting basis: eight percent;

(4) To finance international educationalexchangeactivities: eight percent; and

(5) To pay United Statesobligations in Japan: two percent.

2. The yen to beusedby the Governmentof the United Statesof America
pursuant to this Article shall be expendedby the Government of the United
Statesof America in such manner and order of priority as it shall determine,
but with due considerationto the effects of such expenditureson the Japanese
economyand possibleconflicts with Japaneseinterests.

3. Thoseof the expendituresto be madeby the Governmentof the United
Statesof Americaunderparagraph1 abovewhich fall within thescopeof Article VI
and Annex E of the Mutual DefenseAssistanceAgreementbetweenthe United
Statesof America andJapansignedat Tokyo on March 8, l954~will be granted
the exemptionfrom andrefund of Japaneseduties andtaxesprovidedfor therein.

Article V

1. Seventy-five percent (75%) of the deposits referred to in Article II,
paragraph1, is convertible into United Statesdollars throughthe Bank of Japan
and will be so convertedby the said Bank which will credit thesedollars to the
Governmentof Japanasdisbursementsundera loan to be madeby the Govern-
merit of the United Statesof America throughthe Export-ImportBank of Wash-
ington to the Governmentof Japan. The Governmentof Japanagreesto accept
this loan which will be made under the following conditions:

(1) Period : 40 years, starting from April 1, 1956.

(2) Paymentdates:Paymentsin semi-annualinstallments,first paymentof inter-
estto be madeon October1, 1959,and first paymentof principal to be made
on April 1, 1960.

(3) Paymentsof principal and interest: To be madein United Statesdollars.

(4) Interest: (i) Rate: 3 percentper annum.
(ii) No interest shall accrue for the first threeyears.

(5) Notwithstandingthe provisionsof subparagraphs(3) and (4) above,the pay-
mentsof principal and interestmay be effectedin yen on any payment date
at the sole option of the Governmentof Japan; the interest rate for such
paymentswill be 4 percentperannum.The Governmentof the United States
of America agreesto take into considerationthe economicposition of Japan
in connectionwith any contemplateduse of the yen paid to the Government
of the United Statesof America hereunder.

1 UnitedNations, Treaty Series,Vol. 232, p. 169 Vol. 251, p. 404 Vol. 265, Vol. 272, and

Vol. 273.
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(6) Other details and proceduresof the loan, and/or modifications thereof, shall
be mutually agreedupon betweenthe Governmentof the United Statesof
America or the Export-Import Bank of WTashington,an agencythereof, and
the Governmentof Japan.

2. The loan referredto in paragraph1 abovewill be usedat the discretion
of the Governmentof Japan,within the agreedcategories,for economicdevelop-
ment purposesconsistentwith Section 104, subparagraph(g), of the Agricultural
Trade Developmentand AssistanceAct of 1954, as amended.

Article VI

Detailed arrangementsnecessaryfor the operationof this Agreementshall
be agreedupon betweenthe two Governments.

Article VII

The two Governmentsshall, upon requestof eitherof them,consultregarding
any matter relating to the applicationof this Agreementor operationscarried
out pursuantto this Agreement.

Arude VIII

This Agreementshall enterinto force on the dateof receiptby the Govern-
ment of the United Statesof Americaof a note from the Governmentof Japan
stating that Japan has approved the Agreement in accordancewith its legal
procedures.

IN WITNESS WHEREOF, the respectiverepresentatives,duly autl1orizedfor
the purpose,have signed this Agreement.

DONE in duplicate, in the English and Japaneselanguages,both equally
authentic, at Tokyo, this tenth day of February, one thousand nine hundred
fifty-six.

For the United Statesof America:

JohnM. ALLISON

[SEAL]

For Japan:

MamoruSHIGEMITSU

[SEAL]
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AGREED OFFICIAL MINUTES WITH RESPECTTO THE AGREEMENTON
AGRICULTURAL COMMODITIES BETWEEN THE UNITED STATES
OF AMERICA AND JAPAN

1. With regardto Article I, paragraph2 of the Agreement,it is understood
that

(a) With the exceptionof cotton, contractsfor purchasesunderTitle I may be
concludedup to and including September15, 1956,providedthat all comniod-
ities are shipped from the United Statesby September30, 1956.

(b) In the case of cotton the contractingperiod is extendedto November 30,
1956 and the shipmentdeadlineto December31, 1956.

(c) Although anextensionof theaboveshipmentdeadlinescannot now be agreed
to, in individual casesand underspecial circumstancessympatheticconsid-
erationwill be given by the United StatesGovernmentprior to the expira-
tion of purchaseauthorizationsto requestsfor a reasonableextensionof time
to facilitateorderlyprocurementandshipment. In the eventsuchextensions
are requestedfor more than a small percentageof the total volume of com-
modities,the United StatesGovernmentmustprior to agreeingto the exten-
sionS secure commitments from the JapaneseGovernmentto protect the
usual marketingsof the United Statesduring any period after September30.
1956 (December~l, 1956 in the caseof cotton) in which commoditiesfinanced
under this program are shipped.

2. It is understoodthat all expendituresincurred undersubparagraphs(I)
and (2) of paragraphI of Article IV will fall within the scopeof Article VI and
Annex E of the Mutual DefenseAssistanceAgreementbetweenthe United States
of America and Japansignedat Tokyo on March 8, 1954.

3. It is understoodthat in the event that funds allocatedto the purposes
of Article IV, paragraph1 (2) of the Agreementare not completely expended
on or before June 30, 1957, the Governmentof Japanhas no objection to the
use by the Governmentof the United Statesof America of such unexpended
funds for the purposesof Article IV, paragraph1 (5) of the Agreement.

4. With respect to paragraph1 of the exchangeof notes accompanying
the Agreement,it is understoodthat the United StatesGovernmentis not com-
mitted to anyspecialpricearrangementsor concessionswith respectto commod-
ities purchasedunder this program.

John M. ALLISON Mamoru SHIGEMITSU

AmbassadorExtraordinary and Pleni- Minister for Foreign Affairs of Japan
potentiary of the United States of

America to Japan.

Tokyo, February 10, 1956

[SEAL] [SEAL]
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EXCHANGE OF NOTES

I

The American Ambassadorto the JapaneseMinister for Foreign A ifairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY

No. 1254
Tokyo, February 10, 1956

Excellency

With referenceto the Agreementon Agricultural Commoditiesbetweenthe
United Statesof AmericaandJapan,signedtoday,1 I wish to setforth the follow-
ing understandingsreachedbetweenour two Governments:

1. It is understoodthat the purchasesof United StatesAgriculturatcommodities
contemplated by Japan, both under Article I and under the term “usual marketings”
asusedin Article III of theAgreement,areto be madeat pricescompetitivein theworld
market.

2. It is agreedthat the Governmentof the United States of America will, from
time to time or upon request, inform the Government of Japan as to the use of the
yen funds referred to in Article IV, paragraph 1, of the Agreement. The present
intention of the GOvernmentof the United Statesof America is to usethe fundsreferred
to abovefor the following as numberedin correspondencewith the subparagraphsof
Article IV, paragraph1

(1) Mainly for the constructionof United Statesdependenthousingin Japan.

(2) To finance by the International CooperationAdministration the purchaseof goods
andservicesfor other friendly countries. Every effort will be madeto administer
thesefundsin sucha way asto avoid interferencewith Japaneseexportsnot funded
from United Statessources.

(3) For sales promotion and market researchconcerningUnited Statesagricultural
products,as well as for exchangevisits of United Statesand Japaneseolficials and
businessmen concernedwith this problem.

(4) To defray expensesrelated to the international educationalexchange activities
betweenthe United States of America and Japan.

(5) To pay United Statesobligations in Japan.

3. In order to facilitate the procurementand export by or at the direction of the
Governmentof the United States of America of goodsand servicesfor other countries
with the yen describedin Article IV, paragraph1 (2), of the Agreement,the Government
of Japan will issue the necessaryexport licenses upon request.

4. Seventy-fivepercent of the yen depositedin the United Statesaccountreferred
to in Article II of theAgreementwill, from time to time upon the requestof the Govern-

1 Seep. 122 of this volume.
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ment of Japan,be disbursedby the Governmentof the United Statesof America to the
Bank of Japan. The total of suchdisbursementswill, however,not exceedat any time
seventy-five percentof thetotal of suchdeposits. TheBankof Japanwill, at thesame
exchangerate at which thedeposit in thesaidUnited Statesaccountwasmade,convert
into United Statesdollars thefun4s disbursedto the Bank of Japanandcredit the same
to the Government of Japan.

5. It is agreedthat the loan funds ieferredto in Article V of the Agreementwill
be usedby the Governmento~Japanfor the following purposes

(1) IrrigatiOn, drainage, reclamation and their incidental works;

(2) De~relopmentof forestry, livestockandlivestockproducts,port andstoragefacilities,

fertilizer for domesticuse, and the domesticbeet sugarindustry
(3) Developmentof electric power resources

(4) Promotion of productivity of the Japaneseeconomy;

(5) Other economicdevelopmentprojectsundercategoriesto be mutually agreed.

It is alsoagreedthat theGovernmentof Japanwill, from time to time or upon request,
inform the Government of the United States of Amcrica as to the individual projects
decidedupon, the loan funds allotted to each,the currentstatusof the loan account,
and suchother relevantdataas may becomeavailable.

If theabovemeetswith the approval of your Government,Your Excellency’s
note of approvalconfirming the abovewill be appreciated.

Accept, Excellency, the renewed assurancesof my most distinguished con-
sideration.

JohnM. ALLISON

His Excellency Mamoru Shigemitsu
Minister for Foreign Affairs
Ministry of Foreign Affairs

No. 3979
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

Tokyo, February 10, 1956
Mr. Ambassador,

I have the honor to refer to Your Excellency’s note of February 10, 1956
which reads in the Japanesetranslation thereof as follows:

[See ~iofeI]

I am pleasedto confirm, on behalf of the Governmentof Japan,that the
contents of Your Excellency’s note under referencemeets with the approval
of my Government.

I avail myself of this opportunityto renewto Your Excellency,Mr. Ambas-

sador, the assuranceof my highestconsideration.

Mamoru SHIGEMITSU

Minister for Foreign Affairs of Japan

His Excellency John M. Allison
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary.

of the United Statesof America to Japan -

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
~ Traductiondu Gouvernementdes Etats-Unis d’Amérique.

No 3979
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
JAPAN SUPPLEMENTINGTHE AGREEMENTOF 10 FEB-
RUARY 19562 ON AGRICULTURAL COMMODITIES.
TOKYO, 13 NOVEMBER 1956

I

The Jaj5aneseMinister for Foreign A f/airs to the American.Ambassador

[TRANSLATION — TRADUCTION]

Tokyo, 13 November 1956
Excellency,

[See note II] ..

Pleaseaccept, etc.
Mamoru SHIGEMITSU

His Excellency John M. Allison
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary

of the United Statesof America to Japan

1 Cameinto force on 13 November 1956 by the exchangeof the said notes.

2 Seep. 122 of this volume.
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II

The AmericanAmbassadorto the JapaneseMinister for Foreign. A f/airs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY
No. 862

Tokyo, November 13, 1956
Excellency:

I have the honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’sNote of
November 13, 1956, the English translation of which, readsas follows:

“I have the honor to refer to the exchangeof notes effectedbetween
us on February10, 19561whichset forth the understandingsreachedbetween
our two GovernmentsconcerningtheAgreementon Agricultural Commodities
betweenJapanand the United Statesof America signedat Tokyo on the
sameday.2 Paragraph5 of the said notesprOvides, inter alia, that the loan
funds referredto in Article V of the Agreementwill be usedby the Govern-
ment of Japanfor other economicdevelopmentprojectsundercategoriesto
be mutually agreed.

“In view of the desirability of using a part of the above-mentioned
loan funds for a project to createa factory site, the Governmentof Japan
herebyproposesthat Reclamationof land for industrialsitesand incidental
works’ be treatedas falling underoneof the categoriesreferredto in item (5)
of the said paragraph5.

“If theproposalmadehereinis acceptableto the Governmentof the Unit-
ed Statesof America, this Note andYour Excellency’sreply indicating such
acceptanceshall be consideredas constitutingan agreement,effectiveon the
dateof Your Excellency’sNote in reply, betweenour two Governmentssup-
plementingthe understandingsset forth in the afore-mentionedexchange
of notes,”

I have the honor to inform Your Excellency that the Governmentof the
United Statesof Americaacceptsthe aboveproposalof the Governmentof Japan
and to confirm that Your Excellency’s Note and this reply are consideredas
constitutingan agreementbetweenthe two Governmentseffective on this date.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

[SEAL] John M. ALLISON
His ExcellencyMamoru Shigemitsu
Minister for Foreign Affairs
Tokyo

1 See p. 127 of this volume.

~ See p. 122 of this volume.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
JAPAN SUPPLEMENTINGTHE AGREEMENT OF 10 FEB-
RUARY 19562 ON AGRICULTURAL COMMODITIES.
TOKYO, 30 NOVEMBER 1956

I

The JapaneseMinister for Foreign A f/airs to the American Chargéd’A f/aires ad
interim

[TRANSLATION — TRADUCTION]

Tokyo, 30 November 1956
Sir,

[See note II]

Accept, etc.
Mamoru SHIGEMITSU

Mr. OuterbridgeHorsey
Chargéd’Affaires ad interim

of the United Statesof America

1 Cameinto force on 30 November1956 by the exchangeof thesaid notes.
~ See p. 122 of this volume.
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II

The American Chargéd’A f/aires ad interim to the JapaneseMinister for Foreign
Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY
No. 986

Excellency: Tokyo, November 30, 1956

I havethe honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’sNote of
November 30, 1956, the English translationof which reads as follows:

“I havethepleasureof referringto theexchangeof noteseffectedbetween
His ExcellencyJohnM. Allison, AmbassadorExtraordinaryandPlenipoten-
tiary of the United Statesof Americato Japan,andmyself on February10,
19561which set forth the understandingsreachedbetweenour two Govern-
mentsconcerningtheAgreementon Agricultural CommoditiesbetweenJapan
andthe United Statesof Americasignedat Tokyo on the sameday.2 Para-
graph 5 of the said notes provides,inter alia, that the loan funds referred
to in Article V of theAgreementwill beusedby the Governmentof Japanfor
othereconomicdevelopmentprojectsundercategoriesto be mutually agreed.

“In view of the desirability of using apart of the above-mentionedloan
fundsfor aprojectto improvewholesalefood marketingfacilities, the Govern-
ment of Japanherebyproposesthat ‘Improvementof wholesalefood market-
ing facilities and incidental works’ be treatedas falling underone of the
categoriesreferredto in item (5) of the said paragraph5.

“If the proposal madehereinis acceptableto the Governmentof the
United Statesof America, this Note and your reply indicating such accep-
tanceshallbe considexedas constitutingan agreement,effective on thedate
of your Note in reply, betweenour two Governmentssupplementingthe
understandingsset forth in the afore-mentionedexchangeof notes.”

I have the honor to inform Your Excellency that the Governmentof the
United Statesof Americaacceptsthe aboveproposalof the Governmentof Japan
and to confirm that Your Excellency’sNote and this reply are consideredas
constitutingan agreementbetweenthe two Governmentseffective on this date.

Accept, Excellency,the assurancesof my highestconsideration.

OuterbridgeHORSEY
Chargéd’Affaires ad interim

His Excellency Mamoru Shigemitsu
Minister for Foreign Affairs
Tokyo ____________________

~ Seep. 127 of this volume.
2 Seep. 122 of this volume.
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